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EN REMOTE CONTROLLER APPENDIX

Remote control instructions

The remote control uses two AAA LRO3 1.5V batteries. The remote control
is on automatic standby mode when not in use. Normally the batteries can
be used for more then six months. The batteries can be replaced by the
same type.

Remote control functions

1. Press the button to turn lamp on.

2. Pressthe button to turn lamp off.

3. Insteady on mode, press the + button to increase the brightness of
the lamp with steps of 10%.

4.  Insteady on mode, press the - button to reduce the brightness of the
lamp with steps of 10%.

5.  Insteady on mode, press the 100% button to set the lamp to the
highest brightness setting.

6.  Insteady on mode, press the 10% button to set the lamp to the
lowest brightness setting.

7. To replace the batteries, remove the screw holding the battery
compartment cover in place and slide the cover down. Replace the
batteries and assemble the battery compartment cover in reverse
order.

DE ANHANG ZUR FERNBEDIENUNG

Anweisungen zur Fernbedienung

Die Fernbedienung verwendet zwei AAA LRO3 1,5V Batterien.

Die Fernbedienung befindet sich im automatischen Standby-Modus, wenn
sie nicht benutzt wird. Normalerweise konnen die Batterien langer als
sechs Monate verwendet werden. Die Batterien konnen durch den gleichen
Typ ersetzt werden.

Funktionen der Fernbedienung

1. Driicken Sie die Taste, um die Lampe einzuschalten.

2. Driicken Sie die Taste, um die Lampe auszuschalten.

3. Driicken Sie im Dauerlichtmodus die Taste +, um die Helligkeit der
Lampe in Schritten von 10 % zu erhohen.

4. Driicken Sie im Dauerlichtmodus die Taste -, um die Helligkeit der
Lampe in Schritten von 10 % zu verringern.

5. Driicken Sie im Dauerlichtmodus die Taste 100 %, um die Lampe auf
die hochste Helligkeitsstufe einzustellen.

6.  Driicken Sie im Dauerlichtmodus die Taste 10 %, um die Lampe auf
die niedrigste Helligkeitsstufe einzustellen.

7. Um die Batterien auszutauschen, entfernen Sie die Schraube, mit
der die Abdeckung des Batteriefachs befestigt ist, und schieben
Sie die Abdeckung nach unten. Tauschen Sie die Batterien aus und
montieren Sie die Abdeckung des Batteriefachs in umgekehrter
Reihenfolge.

BG NMPUNOXEHUE 3A AUCTAHLIMUOHHO YNPAB/JIEHUE

MHCTPYKUMM 32 ANCTAHLMOHHO ynpaBieHue

[McTaHuMOHHOTO ynpaBneHne nsnonsea ase 6atepun AAA LRO3 1,5V.
[IMCTaHLMOHHOTO yrnpaB/ieHne e B aBTOMaTUYEH PEXUM Ha FOTOBHOCT, KOraTo
He ce n3non3ea. 06MKHOBEHO BaTepunTe MoraT Aa Ce U3non3Bar NnoBeye o1
WwecT Meceua. batepuute morat ga 6b4aT 3aMEHEHN CbC ChLUMS TUM.

®DYHKLUMM HA AUCTAHLIMOHHOTO YNpaB/ieHne

1. HatucHete GyTOHa, 3a fla BK/OUUTE namnara.

2.  HatucHete 6yTOHa, 3a ia M3KHOYMTE laMnarTa.

3. B pexum Ha NoCTOSAHHO CBETEHe HaTUCHeTe OYTOHA +, 3a Ja
yBeNnyuTe ApKOCTTa Ha lamnarta Ha cTbnku o1 10%.

4. B pexuM Ha NOCTOSIHHO CBETEHE HaTUCHETEe BYTOHa -, 3a Aa
HaManuTe SPKOCTTa Ha namnarta Ha CcTbnku o1 10%.

5. B pexum Ha noCcTOSiHHO cBeTeHe HaTucHeTe 6yToHa 100%, 3a aa
HaCTpOWTE flaMnaTa Ha Hali-BMCOKAaTa CTEMeH Ha PKOCT.

6. B pexuM Ha NOCTOSIHHO cBeTeHe HaTucHete GyToHa 10%, 3a Aa
HaCTPOMTE NaMnaTa Ha Hali-HMCKaTa CTENEH Ha APKOCT.

7. 3a na cMeHuTe GatepunTe, OTCTPAHETE BUHTA, KOMTO AbPXM Kanaka
Ha OTAeNeHMeTo 3a 6aTepun Ha MACTO, U NNb3HETE Kanaka Haaony.
CmeHeTe 6aTepumnte 1 MOHTUPANTE Kanaka Ha oTaeNeHNeTo 3a
GaTepun B 06paTeH pes.

CZ PRILOHA K DALKOVEMU OVLADACI

Pokyny pro dalkové ovladani

Dalkové ovladani pouziva dvé baterie AAA LRO3 1,5 V. Pokud se nepouziva,
je dalkové ovladani v automatickém pohotovostnim rezimu. Baterie Ize
obvykle pouzivat déle nez Sest mésici. Baterie Ize vyménit za stejny typ.

Funkce dalkového ovladace

1. Stisknutim tlacitka lampu zapnete.

2. Stisknutim tlacitka lampu vypnete.

3. Vrezimu stalého sviceni stisknéte tlacitko + pro zvyseni jasu lampy v
krocich po 10 %.

4. Vrezimu stalého sviceni stisknéte tlacitko - pro snizeni jasu lampy v
krocich po 10 %.

5. Vrezimu stalého sviceni stisknéte tlacitko 100 % pro nastaveni lampy
na nejvyssi droven jasu.

6.  Vrezimu stdlého sviceni stisknéte tlacitko 10 % pro nastaveni lampy
na nejnizsi droven jasu.

7. Chcete-li vyménit baterie, odstrante Sroub, ktery drzi kryt prostoru
pro baterie na misté, a posunte kryt dol(i. Vyménte baterie a
namontujte kryt prostoru pro baterie v opacném pofadi.




DK BILAG TIL FJERNBETJENING

ES APENDICE DEL CONTROL REMOTO

Fjernbetjeningsinstruktioner

Fjernbetjeningen bruger to AAA LRO3 1,5 V-batterier. Fjernbetjeningen er i
automatisk standby-tilstand, ndr den ikke er i brug. Normalt kan batterierne
bruges i mere end seks maneder. Batterierne kan udskiftes med samme

type.

Fjernbetjeningens funktioner

1. Tryk pa knappen for at teende lampen.

2. Tryk pd knappen for at slukke lampen.

3. | konstant teendt tilstand skal du trykke pa + knappen for at @age
lampens lysstyrke i trin pa 10 %.

4. | konstant taendt tilstand skal du trykke pa - knappen for at reducere
lampens lysstyrke i trin pa 10 %.

5. | konstant teendt tilstand skal du trykke pa 100 % knappen for at
indstille lampen til den hgjeste lysstyrke.

6. | konstant teendt tilstand skal du trykke pa 10 % knappen for at
indstille lampen til den laveste lysstyrke.

7. For at udskifte batterierne skal du fjerne skruen, der holder
daekslet til batterirummet pa plads, og skubbe daekslet ned.
Udskift batterierne, og monter daekslet til batterirummet i omvendt
reekkefalge.

EE KAUGJUHTIMISPULDI LISA

Kaugjuhtimispuldi juhised

Kaugjuhtimispult kasutab kahte AAA LRO3 1,5 V patareid. Kaugjuhtimispult
on automaatses ootereziimis, kui seda ei kasutata. Tavaliselt saab
patareisid kasutada rohkem kui kuus kuud. Patareid saab asendada sama
tlilpi patareidega.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonid

1. Lambi sisseliilitamiseks vajutage nuppu.

2. Lambi valjaltlitamiseks vajutage nuppu.

3. Piisiva valgustuse reziimis vajutage nuppu +, et suurendada lambi
heledust 10% sammudega.

4.  Pisiva valgustuse reziimis vajutage nuppu -, et vdhendada lambi
heledust 10% sammudega.

5. Pdsiva valgustuse reziimis vajutage nuppu 100%, et seadistada lamp
kdrgeimale heledustasemele.

6.  Piisiva valgustuse reziimis vajutage nuppu 10%, et seadistada lamp
madalaimale heledustasemele.

7. Patareide vahetamiseks eemaldage patareipesa katet paigal hoidev
kruvi ja libistage kate alla. Vahetage patareid vélja ja paigaldage
patareipesa kate tagasi vastupidises jarjekorras.

Instrucciones del mando a distancia

El control remoto utiliza dos pilas AAA LRO3 de 1,5 V. El control remoto esta
en modo de espera automatico cuando no se utiliza. Normalmente, las pilas
pueden utilizarse durante mds de seis meses. Las pilas pueden sustituirse
por el mismo tipo.

Funciones del control remoto

1. Pulse el botén para encender la lampara.

2. Pulse el bot6n para apagar la ldmpara.

3. En el modo de encendido continuo, pulse el botén + para aumentar
el brillo de la lampara en pasos del 10 %.

4. Enel modo de encendido continuo, pulse el botén - para reducir el
brillo de la ldmpara en pasos del 10 %.

5. Enelmodo de encendido continuo, pulse el botén 100 % para ajustar
la lampara al nivel de brillo mas alto.

6. Enelmodo de encendido continuo, pulse el boton 10 % para ajustar
la ldmpara al nivel de brillo mas bajo.

JA Para sustituir las pilas, retire el tornillo que mantiene la tapa del
compartimento de las pilas en su sitio y deslice la tapa hacia abajo.
Sustituya las pilas y monte la tapa del compartimento de las pilas en
orden inverso.

FI KAUKO-OHJAIMEN LITE

Kaukosaatimen ohjeet

Kaukosaadin kayttaa kahta AAA LRO3 1,5 V paristoa. Kaukosaadin on
automaattisessa valmiustilassa, kun sita ei kdytetd. Tavallisesti paristoja
voidaan kayttaa yli kuuden kuukauden ajan. Paristot voidaan vaihtaa
samanlaisiin.

Kaukosaatimen toiminnot

1. Kytke lamppu péalle painamalla painiketta.

2. Kytke lamppu pois péaltd painamalla painiketta.

3. Jatkuvan valaistuksen tilassa paina + painiketta lisatdaksesi lampun
kirkkautta 10 %:n askelin.

4.  Jatkuvan valaistuksen tilassa paina - painiketta vahentdaksesi
lampun kirkkautta 10 %:n askelin.

5. Jatkuvan valaistuksen tilassa paina 100 % painiketta asettaaksesi
lampun korkeimmalle kirkkausasetukselle.

6.  Jatkuvan valaistuksen tilassa paina 10 % painiketta asettaaksesi
lampun alhaisimmalle kirkkausasetukselle.

7. Vaihda paristot irrottamalla paristolokeron kantta paikallaan
pitava ruuvi ja liu’'uttamalla kansi alas. Vaihda paristot ja asenna
paristolokeron kansi takaisin pdinvastaisessa jarjestyksessa.




FR ANNEXE DE LA TELECOMMANDE

Instructions de la télécommande

La télécommande utilise deux piles AAA LRO3 1,5 V. La télécommande est
en mode veille automatique lorsqu’elle n’est pas utilisée. Normalement, les
piles peuvent étre utilisées pendant plus de six mois. Les piles peuvent étre
remplacées par le méme type.

Fonctions de la télécommande

1. Appuyez sur le bouton pour allumer la lampe.

2. Appuyez sur le bouton pour éteindre la lampe.

3. En mode d’éclairage continu, appuyez sur le bouton + pour
augmenter la luminosité de la lampe par paliers de 10 %.

4.  Enmode d’éclairage continu, appuyez sur le bouton - pour réduire la
luminosité de la lampe par paliers de 10 %.

5. En mode d’éclairage continu, appuyez sur le bouton 100 % pour
régler la lampe sur le niveau de luminosité le plus élevé.

6.  Enmode d’éclairage continu, appuyez sur le bouton 10 % pour régler
la lampe sur le niveau de luminosité le plus faible.

7. Pour remplacer les piles, retirez la vis qui maintient le couvercle du
compartiment a piles en place et faites glisser le couvercle vers le
bas. Remplacez les piles et remontez le couvercle du compartiment a
piles dans l'ordre inverse.

GR MAPAPTHMA THAEXEIPIZTHPIOY

05Nyl TNAEXEIPIOHOU

To tAexelptotnpto xpnotporolet dvo pratapieg AAA LRO3 1,5V.

To TNAEXELPLOTNPLO BPIOKETAL OE AVTOPATN AEITOLPYIA AVAHOVAC OTAV SEV
Xpnotporotertal. Kavovika, ot Umatapieg Hmopolv va Xpnotpomon8ouv yia
TIEPLOOOTEPO AMO €€ PveC. Ot Pratapleg Pmopouvy va avtiKataoTadouy e Tov
(510 TOTTO.

Astroupyleg TNAEXEIPLOTHPIOL

1. TATAOTE TO KOV YIO VO EVEPYOTIOINOETE TN AQUMa.

2. TAtNOTE TO KOV YIA VA ATTEVEPYOTTOOETE Tr AL

3. Xt As1Toupyla ouVEXOLC PWTICHOV, TIATAOTE TO KOULUTL + yla va
ALENOETE TN PWTEWVOTNTA TNG Adpmac o€ Brpata tou 10%.

4. 3T AEITOUPYIA GLVEXOVC PWTIOHOV, TIATNOTE TO KOV - Yid va
HEIWOETE TN PWTEWVOTNTA TNG Adprac os Bnpata tov 10%.

5. Y Asttoupyla GLVEXOLC PWTIOHOL, TTIATNOTE TO KoLt 100% yia va
pLBLIoETE T Aapma 0To LPNAGTEPO EMIMESO PWTEIVOTNTAC.

6. Xt ASIToupYIa CLVEXOLC PWTIGHOU, TIATNOTE TO Kouuni 10% yta va
PLBUIOETE TN )\aurra 0T10 xaun)\ou—:po EMMES0 PWTEVOTNTAC.

7. Mava avuxaraomosrs TIC UITATAPIEC, acpcupsore 1 Bida mou
OLYKPATEL TO KAV TNS BNKNC UImTATaplwy ot B€0n ToL Kat
OUPETE TO KAAUHHA TTPOC TA KATW. AVTIKATAOTNOTE TIC PMATAPIES Kal
TOTTOBETNOTE TO KAAVHUA TNC ONKNG UITATAPLWV AKOAOLBWVTAC TNV
avtioTpoPn oslpa.

HR DODATAK ZA DALJINSKI UPRAVLJAC

Upute za daljinski upravljac

Daljinski upravljac koristi dvije AAA LRO3 1,5 V baterije. Daljinski upravljac je
u automatskom stanju pripravnosti kada se ne koristi. Uobicajeno, baterije se
mogu koristiti dulje od Sest mjeseci. Baterije se mogu zamijeniti istim tipom.

Funkcije daljinskog upravljaca

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje svjetiljke.

2. Pritisnite gumb za iskljucivanje svjetiljke.

3. Unacinu stalnog svjetla pritisnite gumb + za povecanje svjetline
svjetiljke u koracima od 10 %.

4. U nacinu stalnog svjetla pritisnite gumb - za smanjenje svjetline
svjetiljke u koracima od 10 %.

5. U nacinu stalnog svjetla pritisnite gumb 100 % za postavljanje
svjetiljke na najviSu razinu svjetline.

6. U nacinu stalnog svjetla pritisnite gumb 10 % za postavljanje svjetiljke
na najnizu razinu svjetline.

JA Za zamjenu baterija uklonite vijak koji drzi poklopac odjeljka za
baterije na mjestu i gurnite poklopac prema dolje. Zamijenite baterije
i postavite poklopac odjeljka za baterije obrnutim redoslijedom.

HU TAVIRANYiTO MELLEKLET

Taviranyito utasitasok

A taviranyito két darab AAA LR03 1,5 V elemet haszndl. A tavirdnyito
automatikus készenléti izemmaodban van, amikor nincs hasznalatban.
Altalaban az elemek tobb mint hat hdnapig hasznalhatdk. Az elemek azonos
tipusra cserélhetdk.

A taviranyito funkcioi

1. Nyomja meg a gombot a lampa bekapcsolasahoz.

2. Nyomja meg a gombot a lampa kikapcsolasahoz.

3. Folyamatos vildgitasi médban nyomja meg a + gombot a lampa
fényerejének 10%-o0s Iépésekben torténd noveléséhez.

4.  Folyamatos vilagitasi médban nyomja meg a - gombot a ldmpa
fényerejének 10%-o0s Iépésekben torténd csokkentéséhez.

5. Folyamatos vilagitasi médban nyomja meg a 100% gombot a ldmpa
legmagasabb fényerd-bedllitdsanak kivalasztasahoz.

6.  Folyamatos vilagitasi médban nyomja meg a 10% gombot a lampa
legalacsonyabb fényer6-bedllitasanak kivalasztasahoz.

JA Az elemek cseréjéhez tavolitsa el az elemtart6 rekesz fedelét rogzitd
csavart, és csusztassa lefelé a fedelet. Cserélje ki az elemeket, majd
szerelje vissza az elemtarto rekesz fedelét forditott sorrendben.




IT APPENDICE DEL TELECOMANDO

Istruzioni per il telecomando

Il telecomando utilizza due batterie AAA LRO3 da 1,5 V. Il telecomando € in
modalita standby automatica quando non e in uso. Normalmente le batterie
possono essere utilizzate per piu di sei mesi. Le batterie possono essere
sostituite con lo stesso tipo.

Funzioni del telecomando
1. Premere il pulsante per accendere la lampada.
2.  Premere il pulsante per spegnere la lampada.

3. In modalita di accensione continua, premere il pulsante + per
aumentare la luminosita della lampada a incrementi del 10%.
4. In modalita di accensione continua, premere il pulsante - per ridurre

la luminosita della lampada a incrementi del 10%.

5. Inmodalita di accensione continua, premere il pulsante 100% per
impostare la lampada sul livello di luminosita piu alto.

6.  In modalita di accensione continua, premere il pulsante 10% per
impostare la lampada sul livello di luminosita piu basso.

7. Per sostituire le batterie, rimuovere la vite che tiene in posizione il
coperchio del vano batterie e far scorrere il coperchio verso il basso.
Sostituire le batterie e rimontare il coperchio del vano batterie
seguendo l'ordine inverso.

LT NUOTOLINIO VALDYMO PRIEDAS

Nuotolinio valdymo instrukcijos

Nuotolinio valdymo pultas naudoja dvi AAA LR0O3 1,5 V baterijas. Nuotolinio
valdymo pultas yra automatinio budéjimo rezime, kai nenaudojamas.
Paprastai baterijas galima naudoti ilgiau nei SeSis ménesius. Baterijas
galima pakeisti tokio paties tipo.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijos

1. Norédami jjungti lempa, paspauskite mygtuka.

2. Norédami iSjungti lempa, paspauskite mygtuka.

3. Nuolatinio Svietimo rezimu paspauskite mygtuka +, kad
padidintuméte lempos ryskuma 10 % zZingsniais.

4. Nuolatinio Svietimo rezimu paspauskite mygtuka -, kad
sumazintuméte lempos rySkuma 10 % Zingsniais.

5. Nuolatinio Svietimo rezimu paspauskite mygtuka 100 %, kad
nustatytuméte auksSciausig lempos rySkumo lyg;.

6.  Nuolatinio Svietimo rezimu paspauskite mygtuka 10 %, kad
nustatytuméte Zzemiausia lempos rySkumo lyg;.

7. Norédami pakeisti baterijas, iSsukite varztg, laikantj baterijy skyriaus
dangtelj, ir pastumkite dangtelj zemyn. Pakeiskite baterijas ir
sumontuokite baterijy skyriaus dangtelj atvirkstine tvarka.

LV TALVADIBAS PULTS PIELIKUMS

Talvadibas pults instrukcijas

Talvadibas pults izmanto divas AAA LRO3 1,5 V baterijas. Talvadibas pults
atrodas automatiska gaidstaves rezZima, kad netiek lietota. Parasti baterijas
var lietot ilgak neka seSus menesus. Baterijas var nomainit pret tada pasa
tipa baterijam.

Talvadibas pults funkcijas

Nospiediet pogu, lai ieslegtu lampu.

Nospiediet pogu, lai izslegtu lampu.

Nepartrauktas apgaismojuma rezima nospiediet pogu +, lai

palielinatu lampas spilgtumu ar 10 % soliem.

4.  Nepartrauktas apgaismojuma rezima nospiediet pogu -, lai
samazinatu lampas spilgtumu ar 10 % soliem.

5. Nepartrauktas apgaismojuma rezima nospiediet pogu 100 %, lai
iestatitu lampu uz augstako spilgtuma limeni.

6.  Nepartrauktas apgaismojuma rezima nospiediet pogu 10 %, lai
iestatitu lampu uz zemako spilgtuma limeni.

JA Lai nomainttu baterijas, izskruvejiet skrivi, kas notur bateriju
nodaltjuma vaku vieta, un pabidiet vaku uz leju. Nomainiet baterijas
un uzstadiet bateriju nodalijuma vaku apgriezta seciba.

W

NL BIJLAGE VOOR AFSTANDSBEDIENING

Instructies voor de afstandsbediening

De afstandsbediening gebruikt twee AAA LRO3 1,5 V batterijen.

De afstandsbediening staat in automatische stand-by modus wanneer deze
niet wordt gebruikt. Normaal gesproken kunnen de batterijen langer dan
zes maanden worden gebruikt. De batterijen kunnen worden vervangen
door hetzelfde type.

Functies van de afstandsbediening

1. Druk op de knop om de lamp in te schakelen.

2. Druk op de knop om de lamp uit te schakelen.

3. Druk in de continu-aanmodus op de + knop om de helderheid van de
lamp in stappen van 10% te verhogen.

4. Druk in de continu-aanmodus op de - knop om de helderheid van de
lamp in stappen van 10% te verlagen.

5. Drukin de continu-aanmodus op de 100% knop om de lamp op de
hoogste helderheidsstand in te stellen.

6.  Drukin de continu-aanmodus op de 10% knop om de lamp op de
laagste helderheidsstand in te stellen.

1 Om de batterijen te vervangen, verwijdert u de schroef waarmee het
deksel van het batterijvak op zijn plaats wordt gehouden en schuift
u het deksel naar beneden. Vervang de batterijen en monteer het
deksel van het batterijvak in omgekeerde volgorde.

10



NO VEDLEGG TIL FJERNKONTROLL

Instruksjoner for fjernkontroll

Fjernkontrollen bruker to AAA LRO3 1,5 V-batterier. Fjernkontrollen er i
automatisk standby-modus ndr den ikke er i bruk. Vanligvis kan batteriene
brukes i mer enn seks maneder. Batteriene kan byttes ut med samme type.

Fjernkontrollfunksjoner
1. Trykk pa knappen for & sla pa lampen.
2. Trykk pd knappen for 4 sla av lampen.

3. lkonstant pa-modus trykker du pa + knappen for a eke lampens
lysstyrke i trinn pa 10 %.

4. | konstant pa-modus trykker du pa - knappen for a redusere lampens
lysstyrke i trinn pad 10 %.

5. Il konstant pa-modus trykker du pa 100 % knappen for 4 stille lampen
inn pa hayeste lysstyrke.

6.  |konstant pa-modus trykker du pa 10 % knappen for a stille lampen

inn pd laveste lysstyrke.

7. For 4 skifte batteriene, fjern skruen som holder dekselet til
batterirommet pa plass, og skyv dekselet ned. Bytt ut batteriene og
monter dekselet til batterirommet i motsatt rekkefalge.

PL DODATEK DO PILOTA

Instrukcje dotyczace pilota

Pilot zdalnego sterowania wykorzystuje dwie baterie AAA LRO3 1,5 V. Pilot
znajduje sie w automatycznym trybie czuwania, gdy nie jest uzywany.
Zazwyczaj baterie moga by¢ uzywane przez okres dtuzszy niz szes¢
miesiecy. Baterie mozna wymieni¢ na ten sam typ.

Funkcje pilota zdalnego sterowania

1. Nacisnij przycisk, aby wtgczy¢ lampe.

2. Nacisnij przycisk, aby wytaczyc lampe.

3. Wtrybie Swiatta ciggtego nacisnij przycisk +, aby zwiekszy¢ jasnos¢
lampy w krokach co 10%.

4. W trybie Swiatta ciggtego nacisnij przycisk -, aby zmniejszy¢ jasnosc
lampy w krokach co 10%.

5. W trybie Swiatta ciggtego nacisnij przycisk 100%, aby ustawic lampe
na najwyzszy poziom jasnosci.

6. W trybie Swiatta ciggtego nacisnij przycisk 10%, aby ustawi¢ lampe
na najnizszy poziom jasnosci.

7. Aby wymienic baterie, wykre¢ Srube mocujacq pokrywe komory
baterii i przesun pokrywe w dot. Wymien baterie i zamontuj pokrywe
komory baterii w odwrotnej kolejnosci.
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PT APENDICE DO CONTROLE REMOTO

Instrucdes do telecomando

O controlo remoto utiliza duas pilhas AAA LRO3 de 1,5 V. O controlo remoto
encontra-se em modo de espera automatico quando nao esta a ser
utilizado. Normalmente, as pilhas podem ser utilizadas por mais de seis
meses. As pilhas podem ser substituidas pelo mesmo tipo.

Funcoes do comando a distancia

1. Prima o botdo para ligar a lampada.

2. Prima o botdo para desligar a lampada.

3. Nomodo de iluminacdo continua, prima o botdo + para aumentar o
brilho da lampada em incrementos de 10%.

4. No modo de iluminacdo continua, prima o botdo - para reduzir o
brilho da lampada em incrementos de 10%.

5. No modo de iluminacdo continua, prima o botdao 100% para definir a
lampada para o nivel de brilho mais elevado.

6.  No modo de iluminacdo continua, prima o botdo 10% para definir a
lampada para o nivel de brilho mais baixo.

JA Para substituir as pilhas, retire o parafuso que mantém a tampa do
compartimento das pilhas no lugar e deslize a tampa para baixo.
Substitua as pilhas e monte a tampa do compartimento das pilhas
pela ordem inversa.

RO ANEXA A TELECOMENZII

Instructiuni pentru telecomanda

Telecomanda utilizeaza doua baterii AAA LRO3 de 1,5 V. Telecomanda se
afla in modul standby automat atunci cand nu este utilizata. In mod normal,
bateriile pot fi utilizate mai mult de sase luni. Bateriile pot fi inlocuite cu
acelasi tip.

Functiile telecomenzii
1. Apasati butonul pentru a aprinde lampa.
2. Apasati butonul pentru a stinge lampa.

3. Inmodul de iluminare continua, apasati butonul + pentru a creste
luminozitatea lampii in trepte de 10%.
4. In modul de iluminare continua, apasati butonul - pentru a reduce

luminozitatea lampii in trepte de 10%.

5. In modul de iluminare continua, apasati butonul 100% pentru a seta
lampa la cel mai ridicat nivel de luminozitate.

6.  Inmodul de iluminare continud, apdasati butonul 10% pentru a seta
lampa la cel mai scazut nivel de luminozitate.

7. Pentru ainlocui bateriile, scoateti surubul care fixeaza capacul
compartimentului pentru baterii si glisati capacul in jos. Inlocuiti
bateriile si montati capacul compartimentului pentru baterii in ordine
inversa.
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SE BILAGA TILL FJARRKONTROLL

Instruktioner for fjarrkontroll

Fjarrkontrollen anvéander tva AAA LRO3 1,5 V-batterier. Fjarrkontrollen &r

i automatiskt standbylage nar den inte anvands. Normalt kan batterierna
anvandas i mer &n sex manader. Batterierna kan bytas ut mot samma typ.

Fjarrkontrollens funktioner

1.
2.
3.

4.

Tryck pa knappen for att tdnda lampan.

Tryck pa knappen for att slacka lampan.

| laget for konstant ljus trycker du pd + knappen for att 6ka lampans
ljusstyrka i steg om 10 %.

| Iaget for konstant ljus trycker du pa - knappen for att minska
lampans ljusstyrka i steg om 10 %.

| laget for konstant ljus trycker du pa 100 % knappen for att stalla in
lampan pa den hogsta ljusstyrkan.

| laget for konstant ljus trycker du pa 10 % knappen for att stélla in
lampan pa den lagsta ljusstyrkan.

For att byta batterierna, ta bort skruven som haller batterifackets
lock pd plats och skjut locket nedat. Byt ut batterierna och montera
batterifackets lock i omvand ordning.

SI DODATEK K DALJINSKEMU UPRAVLJALNIKU

Navodila za daljinsko upravljanje
Daljinski upravljalnik uporablja dve bateriji AAA LRO3 1,5 V. Daljinski

upravljalnik je v samodejnem stanju pripravljenosti, ko ni v uporabi. Obicajno

se baterije lahko uporabljajo vec¢ kot Sest mesecev. Baterije je mogoce
zamenjati z enakim tipom.

Funkcije daljinskega upravljalnika

1.
2.
3.

4.

Pritisnite gumb, da vklopite svetilko.

Pritisnite gumb, da izklopite svetilko.

V nacinu neprekinjene osvetlitve pritisnite gumb +, da povecate
svetlost svetilke v korakih po 10 %.

V nacinu neprekinjene osvetlitve pritisnite gumb -, da zmanjSate
svetlost svetilke v korakih po 10 %.

V nacinu neprekinjene osvetlitve pritisnite gumb 100 %, da nastavite
svetilko na najvisjo stopnjo svetlosti.

V nacinu neprekinjene osvetlitve pritisnite gumb 10 %, da nastavite
svetilko na najnizjo stopnjo svetlosti.

Za zamenjavo baterij odstranite vijak, ki drzi pokrov prostora za
baterije na mestu, in potisnite pokrov navzdol. Zamenjajte baterije in
namestite pokrov prostora za baterije v obratnem vrstnem redu.
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SK PRILOHA K DIALKOVEMU OVLADACU

Pokyny na dialkové ovladanie

Dialkové ovladanie pouziva dve batérie AAA LRO3 1,5 V. Dialkové ovladanie
je v automatickom pohotovostnom rezime, ked sa nepouziva. Batérie sa
zvycajne mozu pouzivat dihsie ako Sest mesiacov. Batérie je mozné vymenit
za rovnaky typ.

Funkcie dialkového ovladaca

1.
2.
3.

4.

Stlacenim tlacidla zapnete svietidlo.

Stlacenim tlacidla vypnete svietidlo.

V rezime nepretrzitého svietenia stlaCte tlacidlo +, aby ste zvysili jas
svietidla v krokoch po 10 %.

V rezime nepretrzitého svietenia stlacte tlacidlo -, aby ste zniZili jas
svietidla v krokoch po 10 %.

V rezime nepretrzitého svietenia stlacte tlacidlo 100 %, aby ste
nastavili svietidlo na najvysSiu Uroven jasu.

V rezime nepretrzitého svietenia stlacte tlacidlo 10 %, aby ste

Ak chcete vymenit batérie, odstrante skrutku, ktord drzi kryt
priestoru na batérie na mieste, a posunte kryt nadol. Vymerite batérie
a namontujte kryt priestoru na batérie v opacnom poradi.

TR UZAKTAN KUMANDA EK BILGISI

Uzaktan kumanda talimatlar

Uzaktan kumanda iki adet AAA LR0O3 1,5 V pil kullanir. Uzaktan kumanda
kullaniimadiginda otomatik bekleme modundadir. Normalde piller alti
aydan daha uzun sire kullanilabilir. Piller ayni tip ile degistirilebilir.

Uzaktan kumanda fonksiyonlari

1.
2.
3.

4.

Lambayi agmak icin diigmeye basin.

Lambayi kapatmak icin diigmeye basin.

Surekli acik modda, lambanin parlakhgini %10’luk adimlarla artirmak
icin + dligmesine basin.

Siirekli agik modda, lambanin parlakligini %10’luk adimlarla azaltmak
icin - diigmesine basin.

Siirekli actk modda, lambayi en yiiksek parlaklik ayarina getirmek icin
%100 diigmesine basin.

Surekli acik modda, lambayi en diisiik parlaklik ayarina getirmek icin
%10 diigmesine basin.

Pilleri degistirmek icin pil bdlmesi kapagini yerinde tutan vidayi
cikarin ve kapagi asagi dogru kaydirin. Pilleri degistirin ve pil bélmesi
kapagini ters sirayla monte edin.
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